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• Začalo to osobním setkáním na konferenci Ty, já a oni v jazyce a literatuře v Ústí nad Labem

První ohlédnutí: 2008

• Hana Sodeyfi končila svůj příspěvek Jak pronikají 

rakouští studující do tajemství češtiny slovy:         

„V Rakousku se traduje, že čeština je královský 

jazyk mezi slovanskými jazyky. Proniknout do 

jejích tajů je spojeno s námahou, kázní, trpělivostí, 

s velkými počátečními překážkami… Ale na cestě 

k vrcholu lze objevit nevídané bohatství jazyka.“ 



• Čtyři studentky češtiny z PdF OU v doprovodu 

tehdejší vedoucí katedry Jany Svobodové poprvé 

odjely na jednodenní návštěvu Vídně, akce se 

uskutečnila v rámci projektu AKTION ještě                      

v návaznosti na Filozofickou fakultu Masarykovy 

univerzity v Brně. 

• Ostravské posluchačky končící bakalářské 

studium zúročily své znalosti lexikologie 

a frazeologie, zúčastnily se praktické výuky 

vídeňských studentů češtiny a přispěly k jejímu 

zdaru také vtipně uspořádanými frazeologickými 

hádankami. 

• Hana Sodeyfi z hostitelského Institutu slavistiky 

vyslovila upřímné přání, aby tuto první „vídeňskou 

vlaštovku“ neodvál vítr. 

Druhé ohlédnutí: 2009

Studentky Lenka Bedecsová a Kateřina Hrubá



• Veronika Valová (nyní Hodková): „Naše zahraniční projekty si ráda připomínám. Nejenže jsem si je

užila, ale na pracovním pohovoru jsem rozvinula zajímavé téma. Možná i proto mě paní ředitelka (která je

náročná, přísná, ale se vším pomůže) přijala. Takže jezděte, jezděte, jezděte – je to skvělá zkušenost.“

• Hana Laumerová: „Ačkoli uplynulo tolik let, stále mi z mysli nevymizel výjezd naší skupinky na univerzitu 

ve Vídni. Vzpomínám i na paní profesorku Sodeyfi a její studenty, kteří se tak živě zajímali o český jazyk 

(k mému překvapení jich bylo mnoho). Byl to tehdy krásný čas „bezstarostného“ studia. Náhoda mě 

zavála do bilingvní mateřské školy, kde mohu uplatnit moji lásku – jazyky. Moderní doba vyžaduje u dětí 

znalost anglického jazyka a na ten český se nějak zapomíná, proto jsem ráda, že poznatky z univerzity 

mohu využít i u těch nejmenších (samozřejmě hravou a zábavnou formou). Život je nevyzpytatelný. Nedá 

se do detailů naplánovat, ale zvolený obor z vysoké školy se vždy do něho a naší práce promítne.“

• Kateřina Hrubá: „Dostudovala jsem si ještě Učitelství pro 1. stupeň ZŠ, všechno jsem absolvovala na 

Pedagogické fakultě OU, nedám na ni dopustit, teď učím prvňáčky na Opavsku u polských hranic.“

• Lenka Bedecsová (nyní Michelová): „Shodly jsme se, že i díky Vídni máme na co vzpomínat, každá 

zkušenost ze zahraničí se hodí i v mé nynější praxi češtinářky na ZŠ.“ 

Třetí ohlédnutí: první čtveřice vzpomíná i po letech



Čtvrté ohlédnutí: naše počátky a Ostrava



Páté ohlédnutí: naše počátky a Vídeň



Partnerská spolupráce Pedagogické fakulty Ostravské univerzity, Filozofické fakulty Univerzity Karlovy 

v Praze a Institutu slavistiky Vídeňské univerzity:

• říjen 2010, Praha: téma Historické jazykové kontakty

• duben 2012, Vídeň: téma Didaktika češtiny v dobovém kontextu

• duben 2013, Ostrava: téma Po stopách kultury a jazyka v ostravském regionu

• duben 2014, Praha: téma Praktické didaktické náměty v cizojazyčném vyučování češtiny a němčiny

• duben 2015, Vídeň: téma Didaktika v cizojazyčném vyučování češtiny a němčiny nyní a v minulosti 

(k 650. výročí vzniku Vídeňské univerzity)

• duben 2016, Ostrava: téma Uplatnění nových médií v didaktice češtiny

Obměněná trojice univerzit (UJEP v Ústí nad Labem místo UK v Praze):

• duben 2017, Ústí nad Labem; duben 2019, Ostrava

v roce 2020 série setkávání přerušena koronavirem, ale v roce 2021 náhradní spojení Ostrava – Vídeň navázáno online 

(doc. Gejgušová, dr. Salmhoferová)

Šesté ohlédnutí: AKTION – společné projekty 3 univerzit



Sedmé ohlédnutí:

• Lena Katzinger, studentka učitelství angličtiny a češtiny, účastnice programu 

AKTION v Ústí nad Labem a v Ostravě, se rozepsala: „Živě se mi vybavuje 

hospitace na základní škole v Ostravě, kde jsme my studenti z Vídně zjistili, že 

čeština není složitá jen pro nás. Bylo zajímavé vidět, které gramatické 

a pravopisné jevy dělají problémy českým dětem. Pamatuji se také na vynikající 

přednášku o mluvě řečových profesionálů. Názorně jsme mohli sledovat časté 

chyby ve výslovnosti jak u běžných, tak u profesionálních mluvčích. Byla úleva 

zjistit, že s výslovností bojujeme nejen my cizinci a cizinky. Také je zajímavé 

pozorovat jevy, o kterých se přednášející zmiňovala, teď v běžném životě nebo 

při sledování televizních pořadů. Jedny z nejlepších zážitků na našich exkurzích 

byly návštěvy divadel jak v Ostravě, tak v Ústí nad Labem. Návštěva alternativní 

scény v Ostravě a jedinečná možnost bavit se s herci po představení způsobily, 

že jsem se začala hlouběji zajímat o loutkové divadlo. Dokonce to přerostlo ve 

vášeň, která mě neopustila a která ještě před covidovým obdobím vedla 

k dalším návštěvám Ostravy i divadel a festivalů jinde v České republice.“



• Elisabeth Ertl studium angličtiny a češtiny 

úspěšně ukončila a nyní učí na Obchodní 

akademii ve Vídni. Připojila své postřehy: 

„Mám řadu nezapomenutelných dojmů. Při 

osobních setkáních jsme oceňovali 

možnost povídat si s rodilými mluvčími, ať 

už to byli učitelé z Ostravy anebo zdejší 

studenti, kteří se nám věnovali, a tím 

nenásilně posilovat aktivní znalost češtiny. 

Čtyřdenní didaktický projekt nás obohatil 

o cenné poznatky jak o didaktice češtiny, 

tak také o proměnách jazyka, například  

o českých předložkách. Program AKTION 

hodnotím jako velmi přínosný pro mou 

profesi učitelky češtiny!“

Osmé ohlédnutí: 



Deváté ohlédnutí: 



• Desáté ohlédnutí nezařazujeme, protože nechceme pouze 

rekapitulovat. 

• Máme obě radost, že popsané „kořeny“ naší spolupráce se dobře 

uchytily a raší na nich další výhonky nových společných aktivit obou 

pracovišť. 

• Věříme, že to tak vydrží a že naše kontakty budou nadále 

prospěšné zejména pro studenty češtiny, a to jak v České republice, 

tak v Rakousku.

Místo závěru: 


